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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ʒakíʒan, ʒakíɲan
Arrieta: ǰakín ʒoán, *βáʒakien
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: báʒakían, báʒakíʒan, báʒakiʒánan
Bolibar: xakíʒan, xakíɲan
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: ǰakin ǰóan, *baǰákian
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: ʒákian
Errigoiti: ǰakín ǰóan, ǰakín ǰonán, *ʃakján
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: xakíʃan, xákiʃenán
Gamiz-Fika: *ǰakján
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: ʒékiʒan, ʒékiɲan
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: xakin ʒóna
Larrabetzu: baǰekien, baǰékiken
Laukiz: ǰakí un
Leioa: ǰakin ǰón
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: ǰakin ǰóan, *baǰákian
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: ʒákian, ʒakíɲan
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: ǰakí ǰéu̯en, *ǰákjan

Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: ǰákian
Otxandio: ǰekíʒa
Sondika: ǰakin ǰoan
Zaratamo: ǰakín ǰoán, *baǰákian
Zeanuri: ǰakíten ǰoan, *ǰékian
Zeberio: ǰakin ǰóan
Zollo (Arrankudiaga): ǰakin ǰoan
Zornotza: xakin ʒoan, *ʒekiʒean

Araba

Aramaio: xakiʒan, xakíʒenan

Gipuzkoa

Aia: básitʃékiɲ
Amezketa: basékiaŋ, basékiɲenaŋ
Andoain: sakikén, sakiɲán
Araotz (Oñati): ʃakiʒan, ʃakiɲan
Arrasate: βaxákiʒan

Arroa (Zestoa): sitʃekíɲ, sitʃekiɲénen
Asteasu: sitʃákin, sitʃákiɲán
Ataun: basékián, basékiɲán
Azkoitia: sekján, sekiɲén
Azpeitia: sekján, sekiɲán, basékiǰán, sekiɲenán
Beasain: basékián, baséɣiɲan
Beizama: sekíɲ, sekíɲan
Bergara: baakíʃan, baakíɲan, baxakíʃan, 

baxakíɲaɲ
Deba: śakiʃán, s̟ákikén, bás̟akián, 

bás̟akiɲán, s̟akiʃanén
Donostia: βasekiǰen
Eibar: xekíxan, xekíɲan
Elduain: sekíuen, sekíɲenen
Elgoibar: xaɣíʃan, xaɣíɲan
Errezil: basekíɲ, basekíɲan
Ezkio-Itsaso: sekíɲ, sekián, sekiɲán
Getaria: sitʃakíɲ
Hernani: sakikén, sakiɲén
Hondarribia: baśékikeŋ
Ikaztegieta: sekían
Lasarte-Oria: śakikén, śakiɲén
Legazpi: sekian
Leintz Gatzaga: xákiʒien
Mendaro: xakíʃan, xakíʃanán, xakíɲan
Oiartzun: sakikén, sákiɲen
Oñati: ʃákiʒan, ʃákiɲan
Orexa: sekían, sekíɲenen
Orio: sitʃakíɲ
Pasaia: sekíken, śekíɲen
Tolosa: seɣikén, sékiɲáŋ
Urretxu: sekián, sekiɲán
Zegama: sekíɲ, basékiɲán

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: βaʃákita
Alkotz: basákiken
Aniz: βasjákiken, basjakiɲén
Arbizu: sakiddén
Beruete: sakéken, sakíɲenen
Donamaria: baseákiken, βasákiɲen
Dorrao / Torrano: sakjén, sakíɲen
Erratzu: basíkikén, basíkinén
Etxalar: basékikén, basíkiɲén
Etxaleku: básakíken, sákikén
Etxarri (Larraun): sekján, sekéan, sekénan
Eugi: basékiken
Ezkurra: seákin, seákinen

Gaintza: seákean, baseákean, seákinán
Goizueta: basékion, basékiɲán
Igoa: básakin, básakíken, basakíɲen, básakín
Jaurrieta:
Leitza: sékien, sekíɲenen
Lekaroz: basjékikén, basjékinén
Luzaide / Valcarlos: basjákikán, 

basjakínan, basjakíʃun
Mezkiritz: basekité
Oderitz: sakéan, sakénan
Suarbe: basakikén, basakiɲén
Sunbilla: sakíken, sakíɲen
Urdiain: basákikén
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: βasékiken

Lapurdi

Ahetze: basakían, basakínan
Arrangoitze: basakjáin̯
Azkaine: basakikén
Bardoze: basákjan
Beskoitze: basáŋkian, basaŋkisún
Donibane Lohizune: [ez da galdetu]
Hazparne: basəkían
Hendaia: βasakikén
Itsasu: basakián
Makea: βasákián
Mugerre: basakiʃun
Sara: basakían, basakinán
Senpere: basakján
Urketa: básakján
Uztaritze: βasɛ́ŋkian

Nafarroa Beherea

Aldude: basékián
Arboti: basákikan
Armendaritze: basákian, basakínan
Arnegi: βasikíkan
Arrueta: basakjan, basákinan, basákja (?)
Baigorri: basakjan
Bastida: basakián
Behorlegi: βasjákikán, basjakiʃún
Bidarrai: βasakién
Ezterenzubi: basákian
Gamarte: βasakián, basjakisún
Garrüze: basakían
Irisarri: basakján, basakinán, basákiʃún
Izturitze: basákian

Jutsi: basjakjan, basjakinan, basjákisun
Landibarre: basakján, basakisún
Larzabale: basjạkikan, basékisun, 

basákinan, basákjan, basjakisun, basákisun
Uharte Garazi: [ez da galdetu]

Zuberoa

Altzai: básakísyn
Altzürükü: basakjã
Barkoxe: basakjá
Domintxaine: basákikan, basákjan
Eskiula: basakjá
Larraine: basakján, básakjá:
Montori: básakján, básakjéjan
Pagola: básakjan, basákiɲán, básakísyn
Santa Grazi: basakjã, basakiɲã, étsakísyn (mark.)
Sohüta: basakjã
Urdiñarbe: basakjã
Ürrüstoi: basakjá

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzai (Z): básakísyn
Azpeitia (G): sekiɲenán
Behorlegi (N): basjakiʃún
Beskoitze (L): basaŋkisún
Deba (G): bása̟kiɲán, sa̟kiʃanén
Ezkio-Itsaso (G): sekiɲán
Gamarte (N): basjakisún
Igoa (N): basakíɲen
Irisarri (N): basákiʃún
Jutsi (N): basjákisun
Landibarre (N): basakisún
Larzabale (N): basékisun, basákjan, 

basjakisun, basákisun
Luzaide / Valcarlos (N): basjakíʃun
Mugerre (L): basakiʃun
Pagola (Z): básakísyn
Santa Grazi (Z): étsakísyn (mark.)
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1524. Mapa: JAKIN [+iragan, hark-hura, alok.]

GALDERA: 93790 

(ba)jakian	  
(ba)jakianan	  
(ba)ziakian	  
(ba)zakinen	  
(ba)zekian	  
(ba)zekin	 
(ba)zakiken	  
(ba)zekinen	  
(ba)zekiñenen	  
(ba)zitxekin	  
zitxekiñan(en)	  
bazekite	  
baxakita	  
jakin + lag.

 - Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Mi madre sabía coser muy 
bien / dis donc, ma mère savait très bien coudre".
- "(Ba)jakian" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: ¡aki¡an, 
¡akian, ¡eki¡an, ¡eki¡ean, ba¡aki¡an, ba¡akian, ba¡akien, baakixan, bajaki¡an, 
bajakixan, bayakian, bayekien, bayekiken, hagixan, jaki¡a, jaki¡ien, jakixan, jekijan, 
xaki¡an, xakian, yakian, yeki¡a eta yekian.
- "(Ba)jakianan" superlemaren barnean ondoko erantzunak: ¡akiñan, ¡ekiñan, 
ba¡aki¡anan, baakiñan, bajakiñañ, jagiñan, jaki¡enan, jakiñan, jakixanán, jakixenan, 
jekiñan eta xakiñan.
- "(Ba)ziakian" superleman erantzun hauek: bazakia, bazakiain, bazakian, 
bazakieian, bazakien, bazankian, sakixan, zakean, zakidden, zakien eta bazakian.
- "(Ba)zakiken" superlemaren barnean erantzun hauek: basekiken, bazakikan, 
bazakiken, bazeakiken, bazekiken, baziakikan, baziakiken, baziekiken, bazikikan, 
bazikiken, sakiken, zakeken, zakiken, zegiken, zekiken eta zakiken.
- "(Ba)zekian" superleman, azkenik, ondokoak: bazeakean, bazekian, bazekion, 
bazekiyan, bazekiyen, bazenkian, zeakean, zekean, zekien, zekiuen eta zekian.
- Mapa txikian zukako eta xukako formak banatu dira. 

Zaratamo: Nire amák yakín yoán yosten.
Mañaria: Nire amák josten ondo ¡akíñan.
Deba: Nere ámák jósten óndo sakixán.
Getaria: Nére amak jostén óso edérki zitxakíñ.
Urdiain: Pédrok bazákién orí óndo.
Ezkurra: Nere amak yosten oso onge zeákin.
Lekaroz: Nere amak baziékikén ungi yosten.
Mezkiritz: Éne amák bazekité óngi.
Uztaritze: Harrek ee bazénkian.
Beskoitze: Amak bazankizún yosten edo bazánkian.
Behorlegi: Ene amak baziákikán yosten.
Montori: Nuiz horra zen sosaen xerkha bázakiéian.
Urdiñarbe: Haik e bazakiá. 


